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Autorka bloga Ewa Duszkiewicz o sobie: 

Przyjechałam do Monachium dwa lata po studiach. Miał być 
rok, a tu 10 właśnie minęło. Lubię Bawarię, nawet bardzo ją 
lubię. Dobrze się tu czuję, więc sobie tu żyję. Ale kocham też 
moją Warmię i Mazury, z których pochodzę. Mimo że tu żyję, 
to Polka ze mnie z krwi i kości. Lubię nasze polskie tradycje 
i staram się je pielęgnować. Jeśli chodzi o moje preferencje 
kulinarne, to zdecydowanie wygrywa kuchnia śródziemno-
morska, ale na mielonego z buraczkami mojej Mamy zawsze 
mam ochotę. A tak właściwie, to w moim jadłospisie znajduje 
się wszystko, na co mam ochotę.

Od bułki jedzonej na ulicy do zjawiska 
kulturowego zwanego street foodem 
(uliczną kuchnią). Teoretycznie zawsze 
był obecny na całym świecie. Nikt jednak 
nie przypuszczał, a co więcej, nie prze-
widział, że te nieskomplikowane dania 
– sprzedawane prosto z budki czy samo-
chodu, tzw. food trucka – będą kiedyś 
nurtem kulinarnym.

Street food idealnie wpisał się w wielko-
miejski tryb życia. Z targowisk przenosi 
się na specjalistyczne markety kulinarne 
zwane też targami ulicznymi. Rozwija się 
bardzo dynamicznie, a wręcz kreuje tren-
dy kulinarne. Wózki i rowery, z których go 
sprzedawano, zastąpiły food trucki. Ten 
trend nieustannie ewoluuje i się globali-
zuje. Street food przede wszystkim prze-
łamuje bariery. Na ulicy nie ma znaczenia 

skąd pochodzisz, kim jesteś, gdzie pracu-
jesz i ile masz lat. Istotnym jest chęć po-
znawania innych kultur i nowych smaków.

W wielu miastach na całym świecie utwo-
rzyły się targi uliczne z jedzeniem. Każ-
dy może wybrać sobie ulubiony posiłek. 
Jadąc do Londynu, Berlina, Paryża czy 
Warszawy, na liście miejsc do zwiedzenia, 
pośród atrakcji turystycznych, znajdują 
się właśnie targi uliczne, zwane też żywie-
niowymi. Wspólne posiłki zdecydowanie 
zbliżają, przy czym każdy je to, na co ma 
ochotę.

Przyjrzyjmy się street foodowi bliżej. Azja 
to nocne markety, zgiełk i gwar. Amery-
kanie rozkochali się w szybkich posiłkach 
z food trucków i spożywają je chętnie 
w parkach, szczególną rolę pełnią tam 
hamburgery (pochodzące z Hamburga). 
Brytyjczycy za fish & chips dadzą wiele. 
Skandynawowie natomiast szukają naj-
lepszych kanapek z rybą w białych bud-
kach z szyldem „strömming”. Belgowie 
uwielbiają swoje frytki, Niemcy kiełbaski. 
A Polacy? Niewątpliwie każdy z nas z pew-
nością pamięta polskie zapiekanki z lat 
80. To klasyka polskiego street foodu.

Uznaje się, że największą i najbogatszą 
kuchnię uliczną ma Tajlandia. Powstała ona 
nie tak dawno, bo w latach 50.–60. XX wie-
ku. Kraj się rozwijał, mieszkańcy dużo pra-
cowali, więc przestali mieć czas na domowe 
biesiady kulinarne. Kusiły ich nowo powsta-
jące propozycje kulinarne „z ulicy”. Dziś 
Tajlandia jest niewątpliwie centrum street 
foodu zarówno dla Tajów, jak i dla turystów 
z całego świata.

Jak to się stało, że street food stał się tren-
dem kulinarnym? Niewątpliwie ważną rolę 
odgrywają tu oczywiście imigranci, którzy 
w różnych krajach propagują kuchnie swo-
ich ojczyzn. 

Polacy na całym świecie prężnie działają 
na korzyść tego nurtu. Chleb ze smalcem  
i kiszonym ogórkiem, pierogi, kabanosy czy 
kapusta kiszona niewątpliwie odgrywają 
olbrzymią rolę jako polski street food. Nie 
omieszkam ponownie wspomnieć o naszych 
zapiekankach. Ja nie mogę przejść obojętnie 
obok olsztyńskiej budki z zapiekankami, bez 
względu na to, jak najedzona jestem. 

Za co cenimy street food? Przede wszystkim 
jest mało skomplikowany. Cała akcja kuli-
narna dzieje się szybko. Często też to tańsza 
opcja posiłku, szczególnie w trakcie podróży,  

Przepis 

Wymoczone plastry śledzia, jabłko, mały zą-
bek czosnku, śmietana i majonez 3:1, curry, 
koper lub szczypior, pieprz mielony, odrobi-
na z soku z cytryny.
Jabłka zetrzeć na tarce, skropić sokiem  
z cytryny. Dodać przeciśnięty przez praskę 
czosnek. Majonez wymieszać ze śmietaną. 
Doprawić curry i dodać jabłko z czosnkiem. 
Wymoczone płaty zalać sosem curry. Danie 
posypać, wedle uznania, koperkiem lub 
szczypiorkiem. 

Street food 
niejedno ma imię
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TERAPIA MANUALNA

OSTEOPATIA

KINEZJOLOGIA

LNB-SCHMERZTHERAPIE

PHYSIOSTACHUS
Bogdan Kunzendorf

Schützenstr. 8
80335 München

tel: 59 04 37 75
mobil: 0179 666 22 70
bkunzendorf@gmail.com
www.lnb-kunzendorf.de

Kom.: 0179/4316130 po polsku

Polskie programy bez umowy i abonamentu

DZWOŃ!!!
MASZ PROBLEM Z ODBIOREM

S P R AW D Ź  O F E R T Ę !

Nc+ zmieniło nazwę na Canal+

od 60 do 150 kanałów

Sprzedaż i montaż!!!
zestawów satelitarnych

80339 München-City, Theresienhöhe 3
Wejście: Schwanthaler Str.110

satteam.muenchen@freenet.de

St.-Veit-Straße 11, 81673 München-Ost
Riem-Arcaden, Werner Eckert Str. 10, 81829 München
Poing, Alte Gruber Str. 6

Ortodoncja
Dr.med. dent Agnieszka Gremminger

Tel. 089/43 10 93 30, Fax 089/43 10 93 32
Tel. 089/43 57 07 57
Tel. 08121/9 95 90 55

info@dr-gremminger.de    www.dr-gremminger.de

Berg-am-Laim-Str. 147

81673 München

T 089.43 10 93 30

F 089.43 10 93 32

info@dr-gremminger.de

www.dr-gremminger.de

Dr. med. dent.

A. Gremminger
Kieferorthopädin
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LECZYMY WSZYSTKIE TYPY

gdy grafik jest dość napięty. Odwiedzając 
targi żywieniowe można zaczerpnąć na-
miastkę smaków danego kraju, którego 
zwiedzenie pozostaje dla nas nadal w stre-
fie marzeń.

Curryströmming
Podawane na pajdzie ciemnego pieczywa 
płaty śledzia z dodatkiem sosu o oriental-
nym posmaku – danie spotykane na ulicach 
całej Szwecji.

Lekarz 
Ogólny-Internista

Landsberger Straße 497
81241 München

Telefon: 089/88 14 89
Fax: 089/82020328
feldmann.irena@yahoo.de
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MASZ PROBLEM Z ALKOHOLEM
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STRACI�E� PRAWO JAZDY?
CHCESZ JE JAK NAJSZYBCIEJ ODZYSKA�?

Przygotowanie do MPU (Idiotentest) 
w j�zyku polskim lub niemieckim 

Bezp�atna konsultacja, 100% zdawalno�ci

mgr psychologii Ma�gorzata Voelkel
e-mail: margaretavoelkel@aol.de, www.mpu-in-berlin.de

tel.: 0152 33578752

GODZINY PRZYJ��:
pn. - pt.  9.00 – 12.00  oraz  pn.,  wt.,  czw., 16.00 – 18.00

82178 Puchheim
Adenauerstr. 6

Tel. 089/ 80 43 50
Fax 089/ 89 02 09 17

www.arztpraxis-ritter.de

 badania zdrowotne, przedoperacyjne, Labor, 
 EKG, Holter, Sonogra�a, Spirogra�a

  badania okresowe kobiet, m��czyzn i m�odzie�y

  terapia zmarszczek: kwas hialuronowy, botulina

  mezoterapia: wypadanie w�osów, bóle stawów

Specjalistka Medycyny Ogólnej    Lekarz domowy i rodzinny    Medycyna Estetyczna
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MISTRZ GRZEBIENIA I MAKIJAŻU RADZI
www.orlandosalon.pl

Orlando Sliwa M O D Ę 

PORADNIKI  K ĄCIK PIĘKNOŚCI

Co do włosów, to mamy bardzo ciekawy 
sezon. Technologia farb, różnorodność 
kolorów i nowe techniki ich nakładania to 
rewolucja we fryzjerskiej branży. W obec-
nych czasach to nie kolor jest dobierany 
do strzyżenia, lecz fryzura jest tworzona 
do barwy włosów. Stosowanie technik ba-
lejażu przy użyciu wielu odcieni tej samej 
barwy powoduje, że czasami nie wiadomo, 
jaki kolor ostatecznie uzyskamy. Dlatego 
odpowiednim strzyżeniem „doprowadza 
się” ten kolor do doskonałości. Nie są to 
kolory bardzo ekstremalne. Używa się 
kilku podobnych odcieni, aby otrzymać 
najmodniejszy efekt, nazwany w tym se-
zonie Illuminage i Brazilian-Iluminage.  
Ta innowacyjna technika pozwala na roz-
świetlenie włosów w różnych partiach gło-
wy. Chodzi tu o grę kolorów i światła, tak 
aby efekt był trójwymiarowy. 

Obecnie bardzo modne są fryzury natural-
ne, ale jednak pofalowane i puszyste, a także 
różnego rodzaju upięcia. Włosy na linii ze-
wnętrznej powinny być najjaśniejsze, a bar-
wy powinny być tak dobrane, aby nie było 
zbyt dużej przepaści kolorystycznej w porów-
naniu z resztą włosów.

Paleta barw modnych kolorów włosów  
na ten sezon jest bardzo urozmaicona – 
od beżowych i różowobrzoskwiniowych 
tonów, do złotoczekoladowych brązów. 

Również kolory zimne, jak szary lub srebrny 
wciąż są modne, ale tylko w połączeniu z no-
wymi technikami dającymi trójwymiarowy 
efekt.

Nie bójcie się eksperymentować z barwami w 
nadchodzącym letnim sezonie, ale – uwaga!  
– radzę robić to jednak u mistrza nożyczek  
i grzebienia, gdyż tak modne obecnie roz-
świetlanie włosów w różnych partiach głowy 
to już wyższa szkoła fryzjerskiej jazdy.

Powodzenia i kolorowego lata wam życzę!

Wasz Orlando

kreujemy codziennie

Jak projektanci widzą modę na tego-
roczne wiosnę i lato? W tym sezonie 
będzie ona bardzo kolorowa. Projek-
tanci się nie poddają i oferują nam na 

nadchodzący letni czas wiele propozycji 
odważnych ubiorów – przede wszystkim, 
jak wspomniałem, w odważnych kolorach.

Nowym kolorem w tym sezonie jest poma-
rańczowy. To kolor wiodący tak w ubiorach, 
jak i w makijażach. Co do tego drugiego, 
modne są nie tylko wszystkie odcienie po-
marańczy, ale też różnorakie róże. Makijaże 
na lato są pastelowe, wesołe i młodzieńcze. 
Dobrze widziane są w tym sezonie również 
kolory niebieski i liliowy.

Pandemia ma coś z wojny i jak to w trudnym 
czasie (co udowodniono naukowo) szminki 
są dominującym kosmetykiem kupowanym 
przez kobiety. Mocny kolor ust poprawia 
nastrój, nawet jeśli skrywane są pod ma-
seczką. Kolory czerwieni, pomarańczy, ja-
kie widujemy teraz na pokazach D&G czy  
Vivienne Westwood, są bardzo na czasie.

Na pokazach mody, które odbywają się  
w bardzo dziwnej i prawie surrealistycznej at-
mosferze, wielu projektantów używa masek 
pandemicznych. Dlatego też oczy w tym roku 
również odgrywają wielką rolę. Twarz skryta 
pod maską wymaga podkreślonego spojrze-
nia, tak więc oczy obrysowane cienką kre-
ską widzimy prawie na każdym pokazie.

dr. medycyny dentystycznej

Amalienstr. 60
(przy Uniwersytecie)

80799 München

Tel.: 089/39 37 20
Mobil: 0162/6917988

Lekarz Stomatolog

Skorzystaj z naszych nowoczesnych pomieszczeń

Specjalista Implantolog

info@zahnarztpraxis-kozlowski.de
www.zahnarztpraxis-kozlowski.de

Marktplatz 7, 85375 Neufahrn
Tel. 08165-4866, Fax 08165-708676

GODZINY OTWARCIA:

Zakres leczenia:
 leczenie dzieci i dorosłych,
 profilaktyka,
 wypełnienia światłoutwardzalne i porcelanowe,
 leczenie kanałowe,
 korony, mosty i protezy,
 system CEREC ,
 implanty,
 leczenie paradontozy,
 szyny zgryzowe,
 zabiegi kosmetyczne (np. wybielanie, licówki).

Gabinet mieści się w centrum Neufahrn
na północ od Monachium, samochodem A9 

-  kierunek Norymberga - zjazd Eching, Neufahrn, 
S-Bahn S1

pon. – czw.: 9.00 – 13.00 / 14.00 – 18.00

 pt.:   9.00 – 13.00

W naszej ofercie między innymi: 
Bukiety okolicznościowe + sekt, piwa, 
wina lub bomboniera, kawa, maskotka, 
kosze kwiatowe, kosze obfitości, wiązanki, wieńce...

KWIATYuważa się za najbardziej 
elegancką formę okazywania uczuć

DLA jubilatów, solenizantów lub 
tak po prostu bez okazji

KAŻDEGO komu chcemy 
pogratulować, podziękować lub dodać otuchy

EKSPRES KWIATOWY
POL- KWIAT

TANIO, SZYBKO I SOLIDNIE - ZAPRASZAMY

KWIATY DO POLSKI
Tel: 07021 86 11 69

i n f o @ p o l k w i a t . e u

Kwiaty dostarczamy 
także na terenie całych Niemiec oraz innych państw

Grażyna Szkultecka (M.A.)
Herzog-Wilhelm-Str. 21
80331 München
Tel: 089 / 86 36 98 32
Fax: 089 / 97 89 51 24
Godziny otwarcia:
 wtorki 8.30 - 20.00
	środy	8.30	-	15.00
 czwartki 8.30 - 20.00
	piątki	8.30	-	15.00
	pierwsze	soboty	miesiąca	

 12.00 - 17.00
	 Inne	terminy	
	 po	telefonicznym	uzgodnieniu

Trudno jest mówić o modzie 
w tak trudnych czasach, ale ja powiem jedno: 
moda powstaje, kiedy człowiek budzi się rano i myśli, 
w co się ubrać – to jest moda!
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Ukończyła orłowskie Liceum Plastyczne,  
studiowała na Europejskiej  

Akademii Sztuk i gdańskiej Akademii 
Sztuk Pięknych.  

Wiele wystawia, angażuje się  
w rozwijanie plastycznych talentów 

uzdolnionych w tym kierunku dzieci. 
Mieszka w Bawarii.

Rozum nie jest w stanie oprzeć się głupocie. 
MOTTO 
na dziś ( H .  S a k u t a r o )

AK TUALNOŚCI  KULTUR A

Pani Ewa Chciuk-Celt
ma 97 lat!

Pani Ewa była mi zawsze za wszystko wzru-
szająco wdzięczna, dziękując stokrotnie  
i krępując mnie tym ogromnie, bo przecież 
robiłam wszystko jakby dla swojej własnej 
Mamy. Teraz niestety na krótko wyjeżdżam. 
Pragnęłabym powrócić. 

Kochana Pani Ewo, dziękuję z całego serca, 
że miałam to szczęście i zaszczyt opiekować 
się Panią oraz towarzyszyć Pani w tej długo-
trwałej pandemicznej samotności, umilając 
choć po trosze Pani chwile.

Pozostaję całym sercem, polecając Panią 
opiece Bożej. 

Czy znają Państwo „Celtowo”, ten magiczny 
dom rodzinny Chciuków-Celtów w podmo-
nachijskim miasteczku Planegg? Ja również 
nie znałam, aż do momentu, gdy dziwnym 
(może cudownym) trafem znalazłam się  
w tym miejscu w charakterze opiekunki 
Pani Ewy Celt, wdowy po Tadeuszu Chciuku-
-Celcie, słynnym polskim bohaterze wojen-
nym, wielokrotnie odznaczonym wielkim 
patriocie, harcmistrzu i dozgonnej miłości 
Pani Ewy. Przypomnę, że przed sześciu laty 
odbyła się uroczystość nadania jego imienia 
Polskiej Szkole przy Konsulacie Generalnym 
RP w Monachium.

Pani Ewa Chciuk-Celt obchodziła niedaw-
no (28.2.2021 r.) w „Celtowie” swoje 97-lecie. 
Opiekując się Nią, w mig zorientowałam się, 
do jak szlachetnej, kulturalnej, wysokiej klasy,  
a jednocześnie jakże skromnej i niezwykle 
pogodnej osoby trafiłam oraz do jakiego 
skarbca wiedzy dotarłam. Miałam do czynie-
nia ze świadkiem historii. Dzięki Niej mogłam 
poznać kulisy pracy w Rozgłośni Polskiej 
Radia Wolna Europa, w której małżonkowie 
pracowali przez kilkadziesiąt lat (Tadeusz 
był m.in. zastępcą dyrektora Sekcji Polskiej 
RWE), mogłam przeczytać archiwalne skrypty 
programów, wysłuchać niezliczonych audy-
cji, obejrzeć wiele nagrań filmowych. Wsłu-
chując się w żywe, szczegółowe i fascynujące 

Pierwszy burmistrz miasta Erding 
Max Gotz wraz ze starostą powiatowym 
uroczyście otworzył 16 kwietnia 2021 r. 
wystawę „Erding 1945 – czyja ojczyzna?”, 
której jednym z głównych tematów 
jest rola pracy przymusowej.

Głównym inicjatorem wystawy, a także jej 
kuratorem, jest historyk Giulio Salvati, który 
urodził się we włoskim mieście Rieti, a dora-
stał i wychowywał się w Erdingu. Obecnie 
jest wykładowcą i doktorantem na uniwer-
sytecie historii w Nowym Jorku. Na wysta-
wie prezentuje on najnowsze wyniki swoich 
badań. Giulio zapewnił w trakcie krótkiego 
wykładu, że nie chodzi tu o akt oskarżenia, 
ale o uwidocznienie niesprawiedliwości. 

W latach 1939–1945 na terenie III Rzeszy 
pracowało pod przymusem około 13 mi-
lionów cudzoziemskich kobiet i mężczyzn, 
odgrywając kluczową rolę w utrzymaniu 
nazistowskiej gospodarki. Bez nich prowa-
dzenie wojny nie byłoby możliwe. Tylko  
w regionie Erdingu zmuszono do niewol-
niczej pracy ponad 8000 cudzoziemców,  
z czego największą grupę stanowili Polacy. 
Byli oni przydzielani jako tania siła robocza 
do różnych firm, bazy lotniczej lub gospo-
darstw rolnych. Wystawę uwiarygadniają 
karty robocze, dowody osobiste, zdjęcia,  

Na Białorusi 
trwają prześladowania 

polskiej mniejszości. 
Represje dotknęły działaczy 
i członków Związku Polaków 

na Białorusi.

Do więzień trafili kierujący Związkiem An-
dżelika Borys, Andrzej Poczobut i Andrzej 
Pisalnik z żoną – z zarzutami o podżeganie 

opowiadania Pani Ewy 
wchłaniałam każde słowo  
i każde zdanie, których do 
końca życia nie zapomnę. 

Pani Ewa to kobieta wiel-
kiej kultury i charakteru, ogromnej wiedzy, 
empatii i jeszcze większego serca, to poli-
glotka, władająca biegle kilkoma (co najmniej 
sześcioma) językami, to podróżniczka po naj-
dalszych zakątkach świata. Harcerka! 

Ale potrafi także dostrzegać piękno naj-
bliższej okolicy, cieszyć się drobiazgami, np. 
spożywaniem śniadanka na tarasie podczas 
pięknej pogody lub „wypuszczaniem się” na 
inwalidzkim wózku w mojej asyście do swego 
niewielkiego ogródka. Potrafi zachwycać się 
budzącą się wiosną, rozkwitającą przyrodą –  
z fiołkami, prymulkami i ćwierkaniem ptaków 
– sięgając po grudkę ziemi i krusząc ją w dłoni. 

Szczególnie niezapomniane pozostaną 
w mojej pamięci nasze wspólne historycz-
ne, literackie, poetyckie i rytualne „five 
o'clock tea”, podwieczorki, podczas których 
Pani Ewa z całą artystyczno-aktorską klasą 
i werwą, jasno i klarownie, bez ani jednego 
zająknięcia, recytowała z pamięci wiersze 
Jana Twardowskiego, Adama Asnyka i wielu 
innych poetów. 

Ewa Chciuk-Celt 
i Ewa Klimas, 

Foto: M. Felchnerowska

Życzymy Pani Ewie Chciuk-Celt jeszcze 
długich lat życia, w zdrowiu i w oto-
czeniu kochających Ją osób, dziękując 
jednocześnie za Jej godne najwyższego 
szacunku życie, przepojone dobrocią dla 
innych i miłością do Ojczyzny.

OD REDAKCJI

Ewa Klimas

WolniPolacyNaBialorusi

Wystawa
naznaczona polskim cierpieniem   

a także dokumenty urzędowe i prywatne  
zapiski. Odkrywają one wiele tajemnic, 
także tych tragicznych. Uzupełnieniem wy-
stawy są tabele i statystyki, przygotowane 

do nienawiści. Szykanuje się redaktorów 
polskiej prasy i nauczycieli polskich szkół. 
W redakcjach i siedzibach polskich organi-
zacji dokonuje się rewizji. 

Szacuje się, że tylko w ostatnim czasie re-
presjami zostało dotkniętych co najmniej 
100 polskich działaczy. Wobec zatrzyma-
nych formułowane są nielogiczne zarzu-
ty, np. o wywieszenie „nielegalnej” flagi, 
publiczną modlitwę, o namalowanie na-
pisu, o posiadanie niewłaściwych treści  

w telefonach, o udział jako publiczność  
w procesach, czy za „publiczne danie wy-
razu emocjom”. 

W mediach rządowych są emitowane  
i publikowane materiały ukazujące Polskę 
w bardzo złym świetle, w których zarzuca 
się nam przygotowywanie działań do zaję-
cia części Białorusi i obalenia rządów Łuka-
szenki siłą.  

Protest przeciwko eskalacji prześladowań 
polskiej mniejszości przez reżim Łukaszen-
ki zatacza coraz większe kręgi, gdyż działa-
nia te są niezgodne z międzynarodowymi 
normami dotyczącymi przestrzegania praw 
mniejszości narodowych. Do zaprzestania 
represjonowania polskich aktywistów za-
apelowały już władze Polski, Unii Europej-
skiej oraz kilku innych państw. O wyrażenie  
poparcia dla prześladowanych rodaków 
zwrócili się do Polonii polscy ambasadorowie, 
m.in. prof. Andrzej Przyłębski – Ambasador RP  
w Niemczech, który napisał:

„Zwracam się do Państwa z apelem o wspar-
cie działań w obronie praw polskiej mniej-
szości na Białorusi w ramach akcji #Wolni-
PolacyNaBiałorusi / #FreePolesInBelarus. 
Okażmy wspólnie solidarność z prześlado-
wanymi Polakami.”

Redakcja Mojego Miasta przyłącza się do 
apelu, udostępniając swe łamy i strony in-
ternetowe wszelkim akcjom wspierającym 
polską mniejszość na Białorusi. MM

Ciekawostką wystawy są trzy instalacje arty-
styczne wykonane na cześć polskiego pra-
cownika przymusowego Henryka Paplickiego  
z Zapolic, który w ogrodzie niemieckiego go-
spodarza gromadził nieużywane narzędzia 
i maszyny rolnicze oraz inne przedmioty co-
dziennego użytku. Przez lata natura przytuliła 
je do siebie. Drzewa i krzewy wrosły w metalo-
we części, które miejscowy artysta Wolfgang 
Fritz zamienił w obiekty artystyczne.

AB

AK TUALNOŚCI  MOJE MIASTO

przez  Giulio Salvatiego, pokazujące skalę 
tego barbarzyństwa, a także pozwalające 
poznać system zniewalania innych narodów 
przez hitlerowskie Niemcy.

Kurator wystawy Giulio Salvati obok instalacji artystycznej Wolfganga Fritza (Foto: Muzeum Erding).

Wystawę można oglądać na razie (w planie 
przedłużenie) do końca maja, w godzinach od 
13:00 do 17:00 od wtorku do niedzieli. Więcej 
informacji pod: www.museum-erding.de
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Rok Lema 
w Polsce i na świecie

Małgorzata Gąsiorowska

– augmented reality). Jak to działa? Po zain-
stalowanieu bezpłatnej aplikacji podłączamy 
słuchawki i, poruszając telefonem, przeno-
simy się w wirtualną przestrzeń, w której 
obcujemy z obiektami 3D inspirowanymi  
tworami cytoplazmatycznego, inteligent-
nego oceanu pokrywającego planetę Solaris 
– mimoidami, symetriadami i asymetriada-
mi, fantastycznymi zjawiskami opisanymi  
w powieści. Animowane rzeźby zaprojekto-
wali artyści obrazowania trójwymiarowego: 
Oliver Latta z Niemiec, Yuma Yanagisawa  
z Japonii, Uwe Rieger i Yinan Liu z Nowej Ze-
landii oraz Zsolt Laszlo Bordos i Gaspar Battha 
z Węgier. Ambientowe krajobrazy dźwiękowe 
dla każdego z obiektów skomponował irański 
artysta audiowizualny Ali Phi.

Innym tego typu projektem jest Ocean 
Solaris – instalacja multimedialna, która 
umożliwia interakcję z publicznością po-
przez tekst, ruch i dźwięk. Jak wyjaśniają, 
twórcy: „struktura dramaturgiczna Oceanu 
Solaris zakłada trzy następujące po sobie 
fazy, z których każda ma za zadanie wpro-
wadzić odbiorcę w różne stany emocjonal-
ne – ciekawości, niepokoju, strachu oraz 
melancholii – pojawiające się w kontakcie 
z nieznaną planetą”. Ocean Solaris zosta-
nie zaprezentowany międzynarodowej 
publiczności podczas EXPO w Dubaju oraz 
m.in. na Ars Electronica Festival (Austria).

Jeżeli jesteście ciekawi innych projektów lub 
wydarzeń, koniecznie zajrzyjcie na stronę: 
www.roklema.pl.

Jak uzasadniono w uchwale, utwory Lema – 
„inspirowały i po dziś dzień inspirują twór-
ców, pisarzy oraz artystów kina i teatru,  
a ekranizacje jego utworów należą do jed-
nych z najbardziej znanych filmów świato-
wego kina, przez co motywy z twórczości 
Lema zadomowiły się w kulturze masowej. 
Ponadto wysoko cenione są jego publikacje 
o charakterze popularnonaukowym i publi-
cystycznym, dotyczące filozofii nauki, estety-
ki i krytyki literackiej”.

W odniesieniu do tej informacji, zarówno 
w Polsce, jak i na świecie, zapowiedziano 
dziesiątki wydarzeń, publikacji i projektów, 
które staną się częścią obchodów Roku 
Lema. Oto kilka z nich.

W Polsce jedną z pierwszych reakcji było 
wznowienie biografii autora, za którym stoi 
Wydawnictwo Czarne w koedycji z wydaw-
nictwem Agora. Książka nosi tyuł: „Lem. 
Życie nie z tej ziemi”, autorem jest Woj-
ciech Orliński, a na stronie wydawnictwa 
czytamy: „Korzystając z niepublikowanych 
dotąd źródeł, Orliński wyjaśnia duże i małe, 
poważne i zabawne tajemnice z życia pisa-
rza. Jak Lem przeżył Holocaust? Czy kiedy-
kolwiek uwierzył w komunizm? Co sobie 
kupił za honorarium z «Obłoku Magellana»? 
O co chodziło w «Solaris» i dlaczego Andrzej 
Wajda w końcu nie przygotował ekraniza-
cji? Jak korespondencyjna przyjaźń z Phili-
pem K. Dickiem przerodziła się w nienawiść,  
w wyniku której Dick wysłał słynny donos 
na Lema do FBI?”

Miłośnicy gier również nie będą rozczaro-
wani, ponieważ Starward Industries, mło-
de studio gamingowe z Krakowa, za którym  

stoi wybitnie dobry zespół deweloperów 
(uczestniczyli oni w takich produkcjach, jak 
„Wiedźmin”, „Cyberpunk 2077” czy „Dying  
Light”), intensywnie pracuje nad „The Invin-
cible”, pierwszą grą na podstawie prozy 
Stanisława Lema. Niedawno studio uchyliło 
rąbka tajemnicy i podało, że podstawą ada-
ptacji będzie książka „Niezwyciężony” oraz 
że gra utrzymana będzie „w klimatycznej 
stylistyce retro futurystycznej, z intrygującą 
warstwą muzyczną”. Premiera produkcji jest 
przewidziana na drugą połowę 2021 roku.

Miłośników sztuki z pewnością ucieszy in-
formacja, że już niebawem w Krakowie po-
wstanie Planeta Lem – Centrum Literatury 
i Języka, gdzie mieścić się będzie zarówno 
ekspozycja poświęcona twórczości Stani-
sława Lema, jak i nowoczesna wystawa na 
temat języka polskiego. Jak zapowiadają 
twórcy, czyli Pracownia JEMS Architekci, 
na powierzchni około 4 tysięcy metrów 
kwadratowych, oprócz wystawy „Centrum 
Literatury i Języka – Planeta Lem”, znajdą 
się także: nowoczesna sala wielofunkcyjna  
z przeznaczeniem na organizowane w Kra-
kowie wydarzenia literackie, ogólnodostęp-
na mediateka, pracownia multimedialna  
i kawiarnio-księgarnia.

Na świecie natomiast największą popular-
nością cieszą się projekty multimedialne 
związane z powieścią „Solaris”. Jednym z nich 
jest projekt artystyczny SOL.AR.IS, czyli mo-
bilna aplikacja wykorzystująca nowoczesną 
technologię rozszerzonej rzeczywistości (AR  

Stanisław Lem należy do najwybit-
niejszych przedstawicieli polskiej fantasty-
ki oraz jest jednym z najpoczytniejszych 
pisarzy science fiction na świecie. Jego 
powieści i opowiadania przetłumaczono 
na niemal pięćdziesiąt języków i wydano 
je w nakładzie 40 milionów egzemplarzy. 
We wrześniu 2021 roku przypada 100. 
rocznica jego urodzin, w związku z czym 
Sejm RP przyjął uchwałę w sprawie usta-
nowienia roku 2021 Rokiem Lema. 

Każdy z nas, rodziców, zdaje sobie sprawę, 
jak ważne w dzisiejszym świecie są kompe-
tencje językowe. Zależy nam na tym, aby 
nasze dzieci płynnie posługiwały się kilko-
ma językami. Jesteśmy przekonani o tym, 
że pomoże im to, nie tylko w przyszłym 
życiu zawodowym, ale i w osobistym roz-
woju. 

Mieszkając w Niemczech nasze dzieci mają 
wspaniałą możliwość rozwoju w towarzy-
stwie przynajmniej dwóch języków: języka 
polskiego oraz niemieckiego. Mają moż-
liwość wzrastania w tzw. dwujęzyczności. 
To znaczy, że nabywają zdolność porozu-
miewania się w dwóch językach. Niesie to 
za sobą wiele korzyści. Badania nad dwu-
języcznością wskazują, że dzieci władające  
dwoma językami rozwijają się szybciej niż te, 
które posługują się tylko jednym. Poznawa-
nie różnych systemów językowych pomaga  
rozwijać twórcze myślenie, umiejętność pla-
nowania, poprawia pamięć, zdolność kon-
centracji czy  umiejętność rozwiązywania 
problemów. Osoby posługujące się dwoma  
językami wykazują językową zręczność, ko-
munikując się niemal równolegle w obu tych 
językach, w zależności od pojawiającej się 
sytuacji, czy preferencji językowej rozmów-
cy. Ta umiejętność przekłada się na szybkość 
reagowania, podejmowania decyzji pod 
presją czasu – to tak ważne kompetencje we 
współczesnym świecie.

Dwujęzyczność jest prawdziwym skarbem, 
który możemy podarować naszym dzie-
ciom. Ale jak tego dokonać?

PORADNIK  EDUK AC JA

Co my, rodzice, możemy zrobić, by nasze dzieci nie tylko mówiły po polsku, 
ale znały również kod kulturowy naszego kraju.

Nauka języka i kodu kulturowego kraju,  
w którym dziecko mieszka, nie jest proble-
mem. Te kompetencje nabywa ono każde-
go dnia, przebywając w grupie rówieśniczej, 
w przedszkolu, szkole. Co zrobić jednak, aby 
dziecko znało również język polski i kod kul-
turowy kraju swoich przodków? Czym jest 
kod kulturowy kraju? 

Według znawcy tematu Clotaire Rapaille. 
światowej sławy badacza kultur, „kod kultu-
rowy jest nieuświadomionym znaczeniem, 
które nadajemy każdej możliwej rzeczy: 
samochodowi, rodzajowi żywności, relacji, 
a nawet danemu krajowi. Czynimy to za po-
mocą filtra własnej kultury… w efekcie kody 
– nieuświadomione znaczenie nadawane 
przedmiotom itd. również się różnią.” 

Ten sam autor na pytanie: – „Czym właściwie 
jest kod kulturowy dla pana?” 

Odpowiedział: – „Można go porównać do 
drzwi, kiedy wbijesz odpowiedni do nich 
kod, wtedy możesz je otworzyć. Jeśli nie 
znasz kodu, nie zrozumiesz  kultury i ludzie 
tobie nie odpowiedzą …”.

Z tej definicji można wysnuć wniosek, iż 
dla uzyskania prawdziwej dwujęzyczności 
naszych dzieci nie wystarczy samo poro-
zumiewanie się w języku polskim w domu.  

Aby dziecko rozumiało system wartości, 
polskie powiedzonka czy cytaty zaczerp-
nięte z polskiej literatury, warto zatroszczyć 
się o rozwój polonistyczny dziecka. Dobrym 
pomysłem jest wspólne (lub samodzielne) 
czytanie polskich książek, odwiedziny u pol-
skich krewnych, podróżowanie po Polsce 
czy nauka w polskiej szkole. Dzięki nauce  
w sobotniej czy innej szkole dziecko nie tyl-
ko przebywa z polskimi rówieśnikami, ale 
poznaje polską literaturę, uczy się popraw-
nej polskiej pisowni, poznaje historię i geo-
grafię Polski.

Istnieje wiele możliwości skorzystania ze 
stacjonarnej lub zdalnej nauki. Są to mię-
dzy innymi Polskie Szkoły przy placówkach 
dyplomatycznych czy szkoły misyjne (ad-
resy takich szkół można znaleźć na stronie 
internetowej szkolapopolsku.de). Oferują 
one naukę w szkolnej ławce. Naukę przez 
internet proponuje między innymi Ośrodek 
Polskiej Edukacji za Granicą czy Polska Szko-
ła Internetowa „Polonijka”.

Możliwości wzmacniania dwujęzyczności 
naszych dzieci jest bardzo wiele. Każda ro-
dzina może bez problemu znaleźć odpo-
wiednie dla siebie rozwiązanie.

Istnieją też fundacje, które mogą nas w tych 
działaniach wspomóc. Między innymi:

Polska Macierz Szkolna, Polskie Towarzystwo 
Szkolne PTS „Oświata”, Polonia Viva, Fundacja 
Wolność i Demokracja.

Organizują one nauczanie języka polskiego, 
wydają podręczniki do nauki, tworzą prze-
strzeń do spotkań młodzieży, organizują 
konferencje, webinaria, konkursy itd.

Wysiłek włożony w wielokulturowe wycho-
wanie naszych dzieci przyniesie im niewątpli-
wie wiele wymienionych wcześniej korzyści,  
ale również przyczyni się do wzmocnienia 
więzi z krajem pochodzenia oraz budowania 
tożsamości dziecka.

Warto się o to zatroszczyć.

Alina Masiakowska-Nowacka
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SV POLONIA München e.V.

Co nowego w Polonii Monachium?

Prawdopodobnie teraz rozstrzyga się naj-
ważniejsza rozgrywka dotycząca naszej 
drużyny. A mianowicie BFV debatuje nad 
sposobem, w jaki zakończyć ma się niedo-
grany sezon 2019/2020! Dla przypomnie-
nia, w chwili przerwania rozgrywek nasza 
drużyna, prowadzona przez trenera Mi-
chała Timko, zajmowała 1 miejsce w tabeli 
– premiowane awansem do klasy okręgo-
wej. Miała również najwięcej rozegranych 
meczów.

Jak zapewne wszyscy wiemy, od kilku miesięcy amatorski sport kontaktowy przez 
sytuację pandemiczną jest w Niemczech zabroniony, w tym również nasze piłkarskie 
rozgrywki. Ale to nie oznacza, że nic się nie dzieje.

z I miejsca, Polonia ma taki sam wynik jak 
zajmujący drugie miejsce TSV München-
-Ost, lecz wygrany bezpośredni mecz i to 
nasza drużyna mogłaby się cieszyć z awansu. 
Oczywiście wolelibyśmy wywalczyć awans 
na boisku, ale jakoś trzeba zakończyć ten sta-
ry sezon, aby móc zacząć – miejmy nadzieję, 
już normalny – nowy. Wszystko jest teraz po 
stronie związku, nam nie pozostaje nic inne-
go jak z niecierpliwością czekać na korzystne 
rozstrzygnięcia w BFV oraz jak najszybszą 
możliwość bezpiecznego rozpoczęcia nowe-
go sezonu.
W czasie, kiedy zmagania boiskowe zostały 
zawieszone, V-ce prezes klubu Tomasz Ja-
nowski skontaktował się z Konsulem RP od 
spraw Polonii w Monachium Panem Mar-
cinem Królem w celu uzyskania wparcia fi-
nansowego w tym trudnym dla klubu okre-
sie. Kilka konkretnych i rzeczowych rozmów 
telefonicznych wystarczyło na obmyślenie 
planu działania. Pan Tomasz przygotował 
odpowiedni projekt, który zdobył aproba-
tę Konsula oraz Ministerstwa Spraw Zagra-
nicznych RP. Po kilku tygodniach od złoże-
nia projektu Polonia otrzymała wsparcie  
w postaci rekompensaty za zakup nowego 
sprzętu niezbędnego do przeprowadzania 
profesjonalnych treningów. 
Warto też wspomnieć o tym, że nasi piłkarze 
od nowego sezonu będą się prezentować  
z nowymi torbami, dresami oraz koszulkami 
przedmeczowymi, które zostały współfi-
nansowane przez naszych sponsorów. 
Serdeczne podziękowania dla Pana Konsula 
Marcina Króla, za zaangażowanie i wsparcie 
na rzecz naszego Klubu, oraz dla naszych 
Sponsorów, na których możemy liczyć na-
wet w czasie pandemii. 

Z pozdrowieniami – 
Zarząd Klubu SV Polonia Monachium

Jednym z wariantów, który jest najpoważniej 
brany pod uwagę przez związek, jest sposób 
wyliczenia ilorazu ilości uzyskanych punk-
tów przez ilość rozegranych meczów, z do-
kładnością do zaokrąglonych dwóch miejsc 
po przecinku. Przy założeniu, że iloraz jest 
jednakowy, awans uzyskuje klub z lepszym 
bilansem meczu bezpośredniego. Jaśniej: 
awansują pierwsze dwie drużyny w tabeli, 
a więc przy takim liczeniu SV  Waldperlach 
II ma największy współczynnik i awansuje 
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OFFICE SUPPORT
P O M A G A M  W  S P R A W A C H

 działalności gospodarczej

 komorniczych

 korespondencji urzędowej,    
 firmowej i prywatnej

 obsługi komputera i instalacji  
 oprogramowania

 rejestracji aut

 zasiłku rodzinnego

 i wielu innych

Rathenaustraße 124, 80937 München
www.authenticsupport.de/pl
Fb.com/authsuppik

Kontakt: Ilona Komorowski
info@authenticsupport.de
Tel. +49 163/82 65 225

Office support & Life coaching

LIFE COACHING/ HIPNOZA
D O K U C Z A J Ą  C I

 bezsenność
 brak pewności siebie
 brak poczucia własnej wartości
 lęk i nieśmiałość
 nadwaga
 problemy adaptacyjne
 stres
 uzależnienia
 trudności z koncentracją, nauką
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Konsulat Generalny RP w Monachium 
Röntgenstr. 5, 81679 München 
Tel.: 089/418 60 80;
www. HYPERLINK "http://www.monachium.msz.
gov.pl/"monachium.msz.gov.pl
Deutsch-Polnische Gesellschaft München e.V.
Towarzystwo Niemiecko-Polskie w Monachium 
Postfach 70 04 44, 81304 München
Tel.: +49 89 785 29 54
mail@dpgm.de, www.dpgm.de
Krakauer Haus 
Hinter Insel Schütt 34, 90403 Nürnberg 
Tel.: 0911 22 41 20
Polska Parafia Katolicka Augsburg 
Thommstr. 24B, 86153 Augsburg
Tel.: 0821/30749
Polska Parafia Katolicka w Ingolstadt 
Gaimersheimerstr.32, 85057 Ingolstadt 
Tel.: 0841/84845
Polska Parafia Katolicka Ludwigsburg 
Moldaustr. 20, 71638 Ludwigsburg 
Tel.: 07141/893369
Polska Parafia Katolicka w Monachium 
Heßstraße 24, 80799 München 
Tel.: 089/21374290
Polska Parafia Katolicka w Norymberdze 
Arminiusstr.21, 90402 Nürnberg 
Tel.: 0911/473355
Polska Parafia Katolicka Regensburg 
Plattlinger Str.6, 93055 Regensburg
Tel.: 0941/794478 
Polska Parafia Katolicka Stuttgart 
Zuckerbergstr. 9, 70378 Stuttgart 
Tel.: 0711/564184
A D W O K A C I :
BERTRAM Carola 
Steinsdorfstr. 10, 80538 München, 
Tel. 089/54 84 68 68
BOROWSKA-WÜNSCH Krystyna 
Schulstr.10, 80634 München 
Tel.: 089/13 03 86 28
DEMACKER Izabela S. 
Müllerstr. 40, 80469 München 
Tel.: 089/85 63 63 55
DERKACZ Oskar 
Sonnenstr. 27 / 2. OG, 80331München 
Tel.: 089/12 76 25 46
DUDEK Ilona 
Oskar-von-Miller-Ring 31, 80333 München 
Tel.: 089/287 297 330
GROBORZ Olaf 
Donnersbergerstr. 46, 80634 München 
Tel.: 089/13 95 83 72
MOTKOWSKI Christoph 
Herzog-Wilhelm-Str. 21, 80331 München 
Tel.: 089/218 955 62
PAZUR Maciej 
Trappentreustr. 42, 80339 München
Tel.: 089/740 53 362
PRZIBYLLA Alexander 
Oskar-von-Miller-Ring 31, 80333 München 
Tel.: 089/287 297 330
A U T O - U S Ł U G I : 
AUTOGAS KARLSFELD
Liebingsstr. 3, 85757 Karsfeld
Tel.: 0152 / 287 95 199
Pawel KFZ Werkstatt 
Bodenseestr. 222, 81243 München/Neuaubing 
Tel.: 089/262 14 696
R&I Autoservice U.G. 
Halfinger Str. 30, 81825 München 
Tel.: 089/237 90 767
D O R A D Z T W O  P O D A T K O W E :
BOROWSKA-WÜNSCH Krystyna  
Schulstr.10, 80634 München 
Tel.: 089/13 03 86 28 
JAROS Agnieszka 
Zur Herrgottsruhe 6, 89335 Hochwang
Tel.: 08223/409 677
Klausenburgerstraße 9 Geb. C, 81677 München
Tel.: 089/909 387 85, Mobil: 0179/298 67 70

MADŻAROW Paweł 
Werner-Eckert-Str. 4, 81829 München
Tel.: 089/99936501, Mobil: 0179 5468121

MOTKOWSKI Christoph 
Herzog-Wilhelm-Str. 21, 80331 München 
Tel.: 089/218 955 62

PRZIBYLLA Alexander 
Oskar-von-Miller-Ring 31, 80333 München 
Tel.: 089/287 297 330

D O R A D C A  P O D A T K O W Y :
JAROS Agnieszka 
Zur Herrgottsruhe 6, 89335 Hochwang
Tel.: 08223/409 677
Klausenburgerstraße 9 Geb. C, 81677 München
Tel.: 089/909 387 85, Mobil: 0179/298 67 70

MADŻAROW Paweł 
Werner-Eckert-Str. 4, 81829 München
Tel.: 089/99936501, Mobil: 0179 5468121

TATAR Radosław 
Wagmüllerstraße 23, 80538 München
Tel.: 089 /24290900

K S I Ę G O W O Ś Ć :
BBL SERVICE  
Paul-Heyse-Str. 6, 80336 München 
Tel.: 089/322 123 78 
LASOTA Janina 
Klosterstraße 29, 95028 Hof
Tel.: 09281/14 07 852

L E K A R Z E :
OGÓLNY:
FELDMANN Irena 
Landsberger Str. 497, 81241 München – Pasing 
Tel.: 089/ 88 14 89

PETZOLD Małgorzata 
Rosenheimerstr. 79, 81667 München 
Tel.: 089/48 95 67 49

RITTER Małgorzata 
Adenauerstr. 6, 82178 Puchheim
Tel.: 089 / 80 43 50

ZADROŻNY Jacek 
Therese-Giehse-Allee-33, 81739 München 
Tel.: 089/679 07 332

FIZJOTERAPEUTA:
KUNZENDORF Bogdan
Schützenstr. 8 (Am Stachus), 80335 München
Tel.: 089/59 04 3775
GINEKOLOG:
MATZKU-SCHWARZ Sandra
Karl-Köglsperger-Straße 31, 80939 München
Tel.: 089/311 99 57

STOMATOLOG:
JURECKI Katharina
Amalienstr. 60, 80799 München 
Tel.: 089/39 37 20

KODL Helena 
Celtisplatz 6, 90459 Nürnberg
Tel.: 0911/450 86 30

KOZLOWSKI Joanna 
Marktplatz 7, 85375 Neufahrn 
Tel.: 08165/48 66
SITEK Christian 
Moosacher Str. 58c, 80809 München 
Tel.: 089 59 52 73

KARDIOLOG:
MURA Roman 
Tal 15/2, 80331 München 
Tel.: 089/21 66 930

ORTODONTA:
GREMMINGER Agnieszka 
St.-Veit-Straße 11, 81673 München 
Tel.: 089/43 10 93 30

PSYCHOTERAPIA:
HOREMSKA-KRĘCICKA Elżbieta 
Heilpraktikerin für Psychotherapie
Mühlthaler Straße 91A, 81475 München 
Tel.: 0157/88 72 7501

KACZMAREK Anna
Psycholog kliniczny i psychoterapeuta 
Humboldstrasse 19, 81543 München
Tel.: 0152/0721 5774
STANKOWSKI Marta 
Heilpraktikerin für Psychotherapie
Hipnoterapia, Kinezjologia, Reiki, EMDR
Arndtstr. 12, 80469 München
Tel.: 089/244 05 818, M: 0177/49 04 328
N A U K A  J A Z D Y :
BATYRA Michael 
Perlachstr. 67, 81539 München 
Tel.: 089/69 77 73 74
O B S Ł U G A  F I R M :
AGS Agentur SZKULTECKA Grażyna
Herzog-Wilhelm-Str. 21, 80331 München 
Tel.: 089/86 36 98 32
S Z K O Ł Y  J Ę Z Y K O W E :
LINGUA GERMANICA & POLONICA
Theresienstraße 124, 80333 München
Tel.: 089/12 03 79 30, Mobil: 0179/82 98 747
YOUR ENGLISH 
Schubertstr. 21, 84144 Geisenhausen
Tel.: 0151/66 454 791
T Ł U M A C Z E N I A :
BEMBNISTA Ewa 
Kapellenstr. 25, 82008 München/Unterhaching
Tel.: 0157/77 453 603
MILLER Agnieszka  
Ismaninger Str. 65, 81675 München 
Tel.: 089/688 50 05
REISSIG Anna 
Altstadt 105, 84028 Landshut 
Mobil: 0170/244 09 69
WEBER Justyna 
Otl-Aicher-Str. 10, 80807 München 
Tel.: 0176/ 22 06 33 25
WYPIJEWSKA-KOCHEMS Hanna 
Gottfried-Böhm-Ring 43, 81369 München 
Tel.: 089/78 65 21
U B E Z P I E C Z E N I A :
HILGER Katarzyna 
Doradztwo online
Tel.:089/38078946, Mobil: 0176/62633104
KUBITZA Agnieszka 
Moosblick 49; 84051 Essenbach
Tel.: 0176/963 88 098 
NAZARKO Agnieszka 
Rathenaustraße 138 , 80937 München
Tel.: 089/54 892 190
ROTHENBURG GMBH 
Nikolastrasse 20, 84034 Landshut
Tel.: 0163/804 09 72
SCHLEICHER Wanda 
Zschokkestr. 69, 80686 München 
Tel.: 089/520 11 114
SLABON Adam 
Kreuzstraße 5, 84130 Dingolfing
Mobil: 0176/846 41 740
SOWADA Łukasz 
Thalkirchner Straße 184, 81371 München
Tel.: 089/41 41 41 351, M: 0176/104 224 97
F R Y Z J E R :
Magda's Friseurstube & LR Partnerin  
Keltenstraße 8, 84089 Aiglsbach
Tel.: 087/53 9675940
I N N E :
Josephsburg-Apotheke HUBER Mariola
Josephsburgstr. 60,
81673 München Berg am Laim
Tel.: 089/43 660 304
APTEKA SaniPEP 
Ollenhauerstr 6, 81737 München
Tel.: 089/67 009 60
SERWIS KOMPUTEROWY - usługi IT 
Andrzej SKÓRA 
Birkenstr. 25 85757 Karlsfeld (München)
Tel.: 0151/147 54 149
SOLIDARNI e.V. – doradztwo sprawy socjalne
Westendstr. 68, 80339 München
Tel.: +49 175 9930954

W A Ż N E  A D R E S Y

Kancelaria Adwokacka 
z a p r a s z az a p r a s z a

Ilona Dudek Alexander Przibylla
RechtsanwaltRechtsanwältin

Fachanwältin für Familienrecht Fachanwalt für Strafrecht

prawo rodzinne . prawo pracy . prawo karne . prawo gospodarcze . prawo spadkowe . 
regulacja wypadków drogowych . deklaracje podatkowe i księgowość

U D Z I E L A M Y  P O R A D  W  J Ę Z Y K U  P O L S K I M  I  N I E M I E C K I M

Oskar-von-Miller-Ring 31 .  80333 München
Telefon: 089 287 297 330 .  Fax: 089 287 297 339

 Udzielamy wsparcia prawno-podatkowego:

  przy kwestiach prawa cywilnego

  przy kwestiach działalności gospodarczej

  przy sporządzaniu rozliczeń podatkowych

  przy kwestiach wymagających wstępnej konsultacji 

DORADZTWO 
PRAWNO-PODATKOWE

WYDAWCA: Grzegorz Spisla - werbe-agentur spisla Am Holz 3, 84036 Kumhausen;  KONTAKT: tel. +49 871 97 46 335, fax +49 871 430 87 935, e-mail: redakcja@mm-gazeta.de;  
REDAKTOR NACZELNY: Bogdan Żurek. WSPÓŁPRACA: Magdalena Felchnerowska, Sylwia Cieplak. Zamieszczone teksty podlegają prawu autorskiemu. Przetwarzanie tylko  
za zgodą wydawcy.  Redakcja nie odpowiada za niezamówione artykuły i zdjęcia. Za treść ogłoszeń, artykułów sponsorowanych oraz reklam redakcja i wydawnic-
two nie ponoszą odpowiedzialności. DRUK: Sonar Sp. z o.o., ul. Kostrzyńska 89, 66-400 Gorzów Wlkp., tel. (+48 95) 736 88 35, e-mail: biuro@sonar.pl, www.sonar.pl;   
NAKŁAD: 8000.



40

Prawo Karne (obrona w sprawach karnych i wykroczenia)

Prawo Pracy (pomoc przy wypowiedzeniach i odprawach)

Prawo Cywilne (przygotowywanie i sprawdzanie umów)

Pomoc w nagłych wypadkach (aresztowanie, przeszukanie itp.)
Gwarantujemy bezpośredni kontakt z adwokatem
tel. kom.: 0179-41 94 26 4

Tel.:  (089) 12 76 25 46 E-Mail: kanzlei@derkacz.net

Sonnenstr. 27 / 2. OG
80331 München
Fax: (089) 12 76 25 47

KANCELARIA
ADWOKACKA 
Oskar Derkacz

WARSZTAT mechaniki samochodowej
GibGas Pawel Kfz Werkstatt UG

GibGas Pawel Kfz Werkstatt UG 

Bodenseestr 222, 81243 München

tel.: 089 41612234
tel.: 089 41612233

info@autogasmuenchen.com

NAPRAWY I SERWIS
 instalacji gazowych 
 mechaniki i elektroniki 
 blacharstwo, lakiernictwo  
 obsługa firmowych flot samochodowych

Na terenie Monachium działamy od 2007 r.
Zespół siedmiu wykwalifikowanych mechatroników 
gwarantuje najwyższą jakość wykonywanych usług. 
Części samochodowe zakupujemy od różnych dystrybu-
torów, co pozwala nam na utrzymanie  korzystnych cen.

ZAPRASZAMY

www.autogasmuenchen.com

R&I Autoservice U.G.
Halfinger Str. 30, 81825 München
tel: 089/23790767 

pn. - pt. 09:00 – 18:00, sb. 09:00 – 13:00

specjaliści z ponad 10. letnim doświadczeniem w naprawach samochodowych

PRZYKŁAD:

wymiana 4 kół

z wyważeniem

od 25 EURO

serwis i naprawy opon

przeglądy techniczne (TÜV/HU)

przygotowanie samochodu do przeglądu

inspekcje regularne według specyfikacji 
producenta

kompleksowe naprawy samochodu 
(np. silnika, skrzyni biegów itd.)

roboty blacharskie i lakiernicze

naprawy powypadkowe

pomoc administracyjna po wypadku 
(rzeczoznawstwo, adwokat itd.)

R&I Autoservice U.G.


